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GENERAL NOTICE NO. 62 OF 1978

THE ANIMAL DISEASE ACT 1965

(No. 7 of 1965)

THE RABIES NOTICE (HHOHHO DISTRICT) STOCK DISEASE 
REGULATIONS 1933.

(Under Regulation 16)

(Commencement: 5th June, 1978)

In exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Regula­
tions I hereby make the following Order:—

1. This Order shall come into operation on the 5th day of June, 1978.

2. All dogs in the dip tank and other areas in the schedule to this Notice shall 
be vaccinated against Rabies by means of Flury Strain anti-rabies vaccine.

3. All persons living within such listed areas and owning a dog shall present it 
at the inoculation centre mentioned in the schedule of this Notice for the purpose of 
being inoculated by the Director of Veterinary Services or his duly authorised agent 
during the time mentioned in the schedule.

A. M. KHOZA

Director of Veterinary Services.

Mbabane
25th. May, 1978.

SCHEDULE

RABIES VACCINATION PROGRAMME: HHOHHO DISTRICT, 1978.

Mbabane Area.
Date Place Time

5th June, 1978 Komati — Dip Tank 7.00 a.m. — 12.00 noon
6th June, 1978 Malinti w »» 91

7th >» „ Mnyokane ” 99

8th j» «» Mnisi ♦9

12th »» »♦ Motshane A. ” 99 ♦»

13 th >» »» Motshane B. ” »»

14th »» »» Droxford 99 99

15th »» »> Ngwenya .»» 99

19th »’ 99 Maloy o 99 »»

20th 99 99 Fyfes 99 99

22nd »» 99 Mhawu 99 99
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Mbabane Urban Area.

26th *» >• Sipocosini *» 99 99

29th Msuthu ” »• »» 99

4th July 99 Luntsantsama »> 99 99

5th »» 99 Mbuluzi ” »» 99 99

6th 99 99 Lepper Settlement 99 99

10th 99 Gobholo 9* 99 99

11th 99 99 Mpolonjeni ” 99 99 »»

13th 99 99 Mbabane ” 99 99 99

18th 99 »» Forbes Reef ” 99 99 99

19th 99 99 Mabhoko 99 99 99

20th 99 99 Makholokholo 99 99 99

Dogs from other parts of .Mbabane should be brought to the Veterinary Office, 
Mbabane (near the Police Station) between 8 a.m. and 4 p.m. on any Friday between 
9th June and 28th July, 1978.

27th June 1978 Mzunduza Hall ” 99 99

28th Sidwashini Store 99 99

3rd July Fonteyn Store 99 99

Lobamba Area Place
Date Time

rinary Office on Fridays from 8.30 a.m. to 12 noon between 9th June and 30th June, 
1978.

5th June 1978 Ezulwini Dip Tank 7.00 a.m. — 12.00 noon
6th 99 99 Vezi 99 99 99

7th 99 99 Lupohlo ” 99 11.30 a.m. — 99

9th 99 99 Mdutshane ” 99 7.00 a.tn. — 11.00 a.m.
9th 99 99 Nilsens ” 99 11.00 a.m. — 12.00 noon

13 th 99 Dlangeni ” 99 7.00 a.m. — 12.00 noon
14th 99 99 Nkanku ” 99 ’» 99

15th 99 99 Simongona ” 99 99 99

16th 99 99 Malkems
(Libby’s 99 99

19th 99 99 Luphuhlane ” 99 99

20th 99 99 Buhlungu ” 99 99

21st 99 99 Mdonyane ” 99 99 99

22nd 99 99 Luyengweni ” 99 99 99

23rd 99 99 Lugogo Holiday Inn 8.00 a.m. — 99

26th 99 99 Bhidlilili 99 7.00 a.m. — 99

27th 99 99 Makhebelele 99 99 99

28th 99 99 Mhlambanyatsi 99 99 99

29th 99 99 Sigcaweni ” 99 99 99

Dogs from other parts of the Lobamba area should be brought to the Lobamba Vete-



ho 
Maldndzela Area.

Date Place Time
12th June 1978 Flixton Dip Tank 8.00 a.m. — 12.00 noon
13th 59 99 Ntima 99 7.00 a.m. — 12.00 noon
14th 99 99 Depressie ” 8.00 a.m. 10.00 a.m.
19th 99 99 Nsakane ” 99 8.00 a.m. — 12.00 noon
20th 99 99 Masakas^ka ” 99 8.00 a.m. — 12.00 noon
21st 99 Ligobisa ” »» 7.00 a.m. — »»
26th 99 99 Maphalaleni ” 99 8.00 a.m. — 99

27th 99 99 Manzimyama 99 99

28th 99 Thunsu 99 »»
29th 99 99 Mkhomazane 99 — 11.00 a.m.
3rd July 1978 Steyns »» — 12.00 noon
4th 99 Malandzela ” 99 99 99

5th 99 99 Ntsintsa ” 99 99 99
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GENERAL NOTICE NO. 63 OF 1978

THE KING’S PROCLAMATION OF THE 12TH APRIL, 1973

APPOINTMENT OF ACTING CHIEF JUSTICE

It is notified for general information that His Majesty the King has been 
pleased to appoint —

MR. DAVID COHEN S.C.

to be Acting Chief Justice in the High Court of Swaziland from the 6th June, 1978 to 
20th July, 1978.

J. S. F. MAGAGULA

Permanent Secretary.

Mbabane
25th. May, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 64 OF 1978

THE MEDICAL AND DENTAL PRACTITIONER’S ACT 1970

(No. 3 of 1970)

LIST OF MEDICAL, PARA-MEDICAL AND NATURAL THERAPEUTIC 
PRACTITIONERS PRACTISING IN SWAZILAND

(Under section 13 (l)(d) )

For the purpose of general information and in terms of the abovenamed Act 
the names appearing on the appended list are the names of the Medical, Para-medical 
and Natural Therapeutic Practitioners who have been registered under the Act since 
the first of January, 1978 todate of this Notice.

D. T. NKOSI

Registrar,

Swaziland Medical and Dental Council.

Mbabane
10th May, 1978.

LIST OF MEDICAL, PARA-MEDICAL AND NATURAL THERAPEUTIC 
PRACTITIONERS SINCE 1ST JANUARY, 1978

Medical Practitioners:

DLAMINI, Alvit Tshubhe, M.B. Ch.B., University of Zambia, 1977
P.O. Box 189, Manzini.

TSHABALALA, Ruth Thembeka, M.B. B.S., University of Kerala, India, 1971, 
P.O. Box 248, Mbabane.

WILKINSON, Peter James, M.R.C.S., L.R.C.P. England, 1945
P.O. Box 99, Mhlambanyati.

Para-medical Practitioners:

HALLSEY, David Paul, Medical Technologist, P.O. Box 3, Mbabane.

LOTT, Veronica Jane, Psysiotherapist, P.O. Box 20, Hlatikulu.

MOSS, Kathleen Eveline Mary, Pharmacist, P.O. Box 14, Manzini.

SMITH, Marcel Leon Martin, Pharmacist, P.O. Box 105, Mbabane.

Natural Therapeutic Practitioner:

VILANEY, Peter M. P. O. Box 81, Kwaluseni.
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GENERAL NOTICE NO. 65 OF 1978

THE CIVIL SERVICE ORDER, 1973

(King’s Order-in-Council No. 16 of 1973)

(Under Section 8 (sub-section (2) )

APPOINTMENT OF ACTING PERMANENT SECRETARIES: 
MINISTRY OF INDUSTRY, MINES AND TOURISM AND 

DEPUTY PRIME MINISTER’S OFFICE

It is hereby notified for general information that His Majesty the King has 
been pleased to appoint —

CHRISTOPHER MNDENI MKHONZA

to be Acting Permanent Secretary, Ministry of Industry, Mines and Tourism with effect 
from the 7th March, 1978 to date of assumption of duty of substantive holder;

PRINCE SULUMLOMO

to be Acting Permanent Secretary, Deputy Prime Minister’s Office with effect from the 
9th March, 1978 to the 23rd March, 1978 both dates inclusive.

B. M. NSIBANDZE

Secretary to the Cabinet.

Mbabane 
24th May, 1978.
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SWAZILAND

NOTICE OF APPLICATIONS

(Given under Section 10 of the Road Transportation 
Proclamation, 1963 (No. 37 of 1963) )

1. The applications for Road Transportation service permits mentioned in the 
Scheduled to this notice have been received by the Road Transportation Board.

2. Interested person may examine the applications in the office of the Secretary 
to the Road Transportation Board at the Ministry of Works, Power and Communica­
tions, Mbabane.

3. Any person objecting to an application shall, within fourteen (14) days after 
the date of publication of this notice:—

(a) Lodge with the Secretary to the Road Transportation Board, 
P.O. Box 58, Mbabane; and

(b) Send to the applicant, by registered post, his objections in 
writing, together with all grounds of the objections.

PRINCE GABHENI DLAMINI

Chairman,

Road Transportation Board,

Mbabane 
2nd. June, 1978.



APP. NO. NAME OF APPLICANT ADDRESS

02223 L M. Mkhombe
Tit for Tat Bus Service

P.O. Box 140, 
SITEKI.

02095 Colin Campbell Wynne
Basset,
Lowveld Distributors 

(Pty) Ldt.

P.O. Box 122, 
NELSPRUIT 1200

01610 Simon M. Dlamini
& Elliot Motsa 
Phumelela Ngwane Bus 
Service

P.O. Box 614, 
MBABANE.

01673 Thomas M. Dlamini 
Inyatsi for hire

P.O. Box 454, 
MANZINI.

02354 David Mnisi
Phuza Uphume Bus 
Service

P.O. Box 63, 
MANZINI.

02900 Sonboy Zwane 
Sibawu Bus Service

P.O. Box 886, 
MANZINI.

01881 Themba Mabuza 
Swazi Bus Service

P.O. Box 8, 
NGWENYA.

01581 Zacharia M. Shongwe 
Transport for hire

P.O. Box 78, 
NHLANGANO.

02366 Solomon Nxumalo 
Khuphuka Ngwane Bus 
Service

P.O. Box 253, 
MBABANE.

02609 Ben J. Dlamini 
Siphefu Bus Service

P.O. Box 91, 
MANZINI.

01595 Elias C. Mamba 
Special Bus Sevirce

P.O. Box 294, 
MBABANE.

02199 Theodora T. Pupuma 
Andile Taxi Service

P.O. Box 760, 
MBABANE.



PARTICULARS OF APPLICATION

Grant of an amendment of Permit No. 02223 operating a sched­
uled passenger service between Siteki/Lukula/Mafutseni and Manzini. 
Amendment of time table.

Grant of a renewal of Permit No. 02095 operating a non-scheduled 
goods service between Oshoek border to various points in Swaziland. r

Grant of an amendment of Permit No. 01610 operating a sched­
uled passenger service between Mbabane/Siphocosini/Mhlambanyatsi/ 
Thembisa /Bhunya /Sibezuka /Malutha /Macudulwini /Mankayane /Tsawe- 
la/Musi and Mahhashini. Amendment of time table and change of 
name.

Grant of renewal of Permit No. 01673 operating a non-scheduled 
goods service based at Manzini Bus Rank. L.D.V. for hire.

Grant of a renewal and amendment of Permit No. 02354 operating 
a scheduled passenger service between Manzini/Mafutseni/Luve/Mliba/ 
Mpala Ranch/Mhlume and Lomahasha. Amendment of time table.

Grant of an amendment of Permit No. 02900 operating a scheduled 
passenger service between Herefords/Bulandzeni/Balegane/Luve/Man- 
zini. Amendment of time table. '

Grant of an amendment of Permit No. 01881 operating a sched­
uled passenger service between Oshoek/Mbabane and Ekupheleni. 
Amendment of time table.

Grant of a renewal of Permit No. 01581 operating a non-scheduled 
goods service based at Nhlangano L.D.V. for hire.

Grant of a renewal of Permit No. 02366 operating a scheduled 
passenger service between Tonkwane and Mbabane Bus Rank.

Grant of a revival of Permit No. 02609 which operated a non­
scheduled standby bus.

Grant of a renewal of Permit No. 01595 operating a scheduled pas­
senger service between Mbabane/Mahlanya/Matsapha and Manzini.

a revival of Permit No. 02199 which operated a non­
scheduled taxi service based at Happy Valley Motel. , -



01618 Ralph Dlamini 
Highway Van for hire

P.O. Box 390, 
MANZINI.

01736 Mrs. Elizabeth Dlamini 
Masibulele Bus Service

P.O. Box 1027, 
MBABANE.

01659 Johannes Vilakazi 
Town Taxi Service

P.O. Box 46,
NGWENYA

02136 Jackson Ben Dlamini 
Siphefu Bus Service

P.O. Box 91, 
MANZINI.

02137 James S. Dlamini 
Sondundu’s Bus Service

P.O. Box 91, 
MANZINI.

01070 South African Railways 
Cartage Operators PRETORIA

01223 William P. Masina 
Qobonga Brothers

P.O. Box 858, 
MBABANE.

03172 Danger Dlamini 
D. M. D. for hire

P.O. Box 63, 
MANZINI.

03171 Aaron Magagula
Man to Man Taxi Service

P.O. Box 467, 
MANZINI.

03170 Vusumuzi C. Dlamini 
Khetha Eyakho Bus 
Service

P.O. Box 1358, 
MBABANE.

03160 Henry Motsa 
Luhlata Bus Service

P.O. Manzini 
MANKAYANE.

01720 Timothy Ngubeni 
Inkosi Ingisizile Taxi 
Service

P.O. Box 129, 
NHLANGANO.

03179 Mshiselwa Ndzinisa 
Ligidza Muva Liyabukwa 
Bus Service

P.O. Box 108, 
SITEKI.



Grant of a revival of Permit No. 01618 which operated a non­
scheduled goods service based at Kwaluseni. L.D.V. for hire.

Grant of a revival of Permit No. 01736 which operated a sched­
uled passenger service between Motshane/Mbabane and Mahwalala.

Grant of a renewal of Permit No. 01659 operating a non-scheduled 
taxi service based at Mbabane Taxi Rank.

Grant of a renewal and amendment of Permit No. 02136 operating 
a scheduled passenger service between Manzini and Sidvokodvo. 
Amendment of time table.

Grant of a renewal of Permit No. 02137 operating a scheduled 
passenger service between Manzini/Sidvokodvo/Hlatikulu/Nhlangano 
and Mahamba.

Grant of an amendment of Permit No. 01070 operating a non­
scheduled goods and scheduled passenger services between R.S.A. bord­
ers to various points in Swaziland.

Grant of an amendment of Permit No. 01223 operating a scheduled 
passenger service between Mbabane and Nkwalini. Amendment to 
increase carrying capacity.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled goods service L.D.V. for hire to be based at Khoza 
Station.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled taxi service to be based at Mbabane Taxi Rank.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled standby bus to operate in case of a breakdown. To be 
based at Mbabane.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled passenger service between Lushikishini/Mankayane and Ma- 
hashi.

Grant of a renewal of Permit No. 01720 operating a non-sched­
uled taxi service based at Nhlangano.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled passenger service between Mambane/Matsanjenl/Siteki/Lu*  
kula/Mafutseni and Manzini.



03181 Shorty Dlamini 
Sunshine Taxi 
Service

P.O. Box 4, 
PIGG’S PEAK.

03178 Jose Aves Vaz
J. A. Vaz Transport 
(Pty) Ltd.,

P.O. Box 587, 
MANZINI.

03177 Mantenga Tapestry 
(Pty) Ltd.

P.O. Box A7, 
Swazi Plaza, 
MBABANE.

03176 Hermanns Anthonie
Vermaak,
Hendrina Implements

P.O. Box 38,
HENDRINA
TRANSVAAL 1095

03175 Samuel M. Ginindza 
Day & Night Taxi 
Service

P.O. Box 664, 
MBABANE.

03174 John Mahlalela 
Cala Kancane Bus 
Service

P.O. Box 89,
MHLUME

03173 Richard V. Dlamini 
Budze Abuphangwa Bus 
Service

P.O. Box 8, 
LOBAMBA.



Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled taxi service to be based at Pigg’s Peak Bus Rank.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled goods service within the Kingdom of Swaziland — Trans­
portation of contractor.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled goods service between Oshoek and Mbabane.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled goods service between Oshoek and to various points in 
Swaziland.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled taxi service to be based at Forest Arms, Mhlambanyatsi.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled passenger service between Mhlume/Ehlane/Mbhadlane/Ma- 
futseni and Manzini.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled passenger service between Gebeni/Ntondozi/Malkems/Ma- 
tsapha/Manzini/Bunya via Ephondo.
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SWAZILAND

NOTICE OF APPLICATIONS

(Given under Section 10 of the Road Transportation 
Proclamation 1963 (No. 37 of 1963)

1. The applications for road transportation service permits mentioned in the 
Schedule to this notice have been received by the Road Transportation Board.

2. Interested person may examine the applications in the office of the Secretary
to the Road Transportation Board at the Ministry of Works Power and Communica­
tions, Mbabane.

3. Any person objecting to an application shall, within fourteen (14) days after
the date of publication of this notice:—

(a) Lodge with the Secretary to the Road Transportation Board, 
P.O. Box 58, Mbabane; and

(b) send to the applicant, by registered post, his objections in 
writing, together with all grounds of the objections.

PRINCE GABHENI DLAMINI

Chairman,

Road Transportation Board.
Mbabane
2nd. June, 1978.



APP.
NO. NAME OF APPLICANT
02358 Patrick Zwane

Sibonangaye Taxi
02691 (B) Vernon L. Hyland 

Allied Publishing Ltd.

02992 Thomas Shiba 
Vukangwane 
Bus Service

03021 Khanda Ndlovu 
Sibhejane Bus Service

ADDRESS
P.O. Box 140 
Manzini
P.O. Box 38256
Booysens 
Johannesburg
P.O. Box 1015 
Mbabane

Lozitha Royal Kraal
P.O. Box 1
Kwaluseni

Bus Service

03149 Alice Malambe 
Moonlight Bus Service

P.O. Box 315 
Manzini

03151 D. Noyle
Alpha Office Supplies

P.O. Box 336 
Bedford View 
2008

03152 Jabulani A. Ndzimandze 
Express Taxi

P.O. Box 565 
Manzini

03153 Thaddeus T. J. Ngwenya 
and Mrs. Ellenah Ngwenya 
Mabuya Transport Service

P.O. Box 731 
Mbabane

03154 Prince Mfanasibili 
Tekatakho Transport

P.O. Box 526 
Mbabane

03155 J. A. Geldenhuys 
Swazi Beer

P.O. Box 775 
Manzini

03156 Shadrack Mkhulis 
Mkhulisi Taxi

P.O. Box 7
Nhlangano

03157 Mzizi Masuku 
Cala Kancane

P.O. Box 99 
Nhlangano



PARTICULARS OF APPLICATION
Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-Scheduled Taxi service to be based at Manzini taxi rank.
Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-Scheduled goods service between Oshoek Border and Points in 
Swaziland. Conveyance of news papers.
Grant of Road Transportation Service Permit to operate a 
Scheduled passenger service between Sidvokodvo/Manzini/Mahlahya/ 
Luyengo/Mankayane/Thaweia/Duduza/Dwalile and Sandlane.
Grant of Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled passenger service between Manzini/Mafutseni/Luve/Mli- 
ba/Madlangempisi/Mayiwane/Matsamo/Manzini/Maliyaduma/ Nya- 

keni and Mbuluzi.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled pasenger service between Nhlangano/Hlatikulu/Maloma 
and Big Bend.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled goods service within Swaziland. Supplies of specialised 
stationery and office equipment.
Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled Taxi service to be based at Manzini Taxi Rank.
Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled passenger service between Nkundla/Nsingweni/Mftholeni/ 
Mbelebeleni and Luve.
Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled passenger service between Enkundleni/Luve/Ekukhanyerii 
and Manzini.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled goods service within Swaziland. Conveyance of 
Building Materials for local companies.
Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled Taxi Service to be based at Nhlangano, Bus Rank.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled passenger service between Nhlangano and Mahamba.



03158 Zephania Dlamini P.O. Box 42
Lubhaca Lwemaswati Nhlangano
Bus Service

03159 Mthunzi P. Matsenjwa P.O. Box 129
Mthunzi Bus Service. Siteki

03160 Peter Stavdenmdier
* Breezenheimer

(Pty) Ltd.

P.O. Box 23653 
Joubert Park 
Johannesburg

031611 Alfred M. Sibiya 
Malindi Taxi Service

P.O. Box 62
Lobamba

03162 Reginalf T. Groening 
Mntanomlungu 
Bus Service

P.O. Box 46
Manzini

03163 Amy J. Manthata 
Phumlile Taxi Service

P.O. Box 14
Manzini

03164 Hatie Hlophe 
Khonangaye For Hire

P.O. Box 35 
Mhlosheni

03165 Elmon M. Dlamini 
Inkonjane For Hire

P.O. Box 4 
Hluti

03167 Solomon Nkambule 
Umthombo Bus Service

P.O. Box 31
Kwaluseni

03168 Solomon Nkambule 
Umthombo Bus Service

P.O. Box 31
Kwaluseni

03169 Zebrom Gamedze 
Kutfutfuka Kwamaswati 
Bus Service

P.O. Box 1263
Mbabane

63150 Enock Magagula 
Dumelani Taxi Service

P.O. Box 1331
Mbabane



Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled passenger service between Nhlangano/Mhlosheni/Mbulu- 
ngwane and Ntshanini.
Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled passenger service between Siteki/and Manzini. Non-Stop 
Service.

Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled goods service between Oshoek Border to Mbabane 
and Manzini. Conveyance of own frozen fish, Chicken and 
Vegetables.
Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a
non-scheduled Taxi Service between R.S.A. Borders and Points in
Swaziland.
Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a
scheduled passenger service between Ekudzeni/Kavilani/Ntabantu/ 
Matsapha and Manzini.
Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled Taxi service to be based at Raleigh Fitkin Memo­
rial Hospital Manzini.
Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled goods service to be based at Mhlosheni Truck For 
Hire.
Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled goods service to be based at Nhlangano Bus Rank
L.D.V.  For Hire.
Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled passenger service between Mahamba/Nhlangano/Hlatsi/ 
Sidvokodvo and Manzini.
Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled passenger service between Pigg’s Peak and Mbabane. 
Non-Stop Service.
Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
scheduled passenger service between Pigg’s Peak and Bulembu Up 
and Down.
Grant of a Road Transportation Service Permit to operate a 
non-scheduled Taxi Service between Mbabane and Piggs Peak. 
Non-Stop Service.



02592 Antony R. Bradford 
Sonarep (SD)

P.O. Box 203
Manzini

02496 Lucas M. Malinga 
Musa’s Taxi Service

P.O. Box 25
Mbabane

01747 Cargo Carriers 
Natal (Pty) Ltd.

c/o C.D. Nel
& Associates 
P.O. Box 10338 
Johannesburg

01866 Solomon Ndlela
Buya Sambe 
Van For Hire

P.O. Box 217
Mbabane

00343 Jacob Seyama 
Sukumani Bus Service

P.O. Box 79
Kwaluseni

02520 Jacob Seyama 
Sukumani Bus Service

P.O. Box 79
Kwaluseni

02116 Samuel Msibi Groot boom 
Community School 
P.O. Box 11 
Ekulandzeni 
1191

01644 Samuel Dube 
Eveready Taxi Service

P.O. Box 259
Manzini

01992 Abednigo K. Dlamini 
Somquba Taxi Service

P.O. Box 427 
Manzini

01777 Wilfred Kunene P.O. Box 9
Mahamba

02454 Johannes Hlatshwayo P.O. Box 42
Mhlosheni

00613 Abbai Ramaloo 
Avalon Cartage 
Contractors

c/o P.O. Box 24 
Mbabane



i°j a &ev*val Permit No. 02592 which operated a non- 
x 2^led goods service between Oshoek and Matsapha. Con­
veyance of Petroleum Products.
Grant °f a Renewal of Permit No. 02496 operating a non-scheduled 
laxi service based at Mbabane Taxi Rank.
Grant of a Renewal of Permit No. 01747 operating a non-scheduled 

S service between R.S.A. Borders and Various Points in Swazi-

Grant of a Renewal of Permit No. 01866 operating a non-scheduled 
goods service based at Mbabane Bus Rank. L.D.V. For Hire.

Grant of a Renewal of Permit No. 00343 operating a scheduled 
passenger service between Bhunya/Luyengo/Mahlanya/Manzini/ 
Mahyaduma and Malandzela.
Grant of a Renewal of Permit No. 02520 operating a scheduled 
passenger service between Mahlangatsha/Nhlanagno/Hluthi/Mhlo- 
sneni and Lavumisa.
Grant of a Renewal of Permit No. 02116 operating a non-scheduled 
goods service between Oshoek Border Post to Swaziland Markets.

Grant of a Renewal of Permit No. 01644 operating a non-scheduled 
Taxi service based at Manzini.
Grant of a Renewal of Permit No. 01992 operating a non-scheduled 
Taxi service based at Mbabane Taxi Rank.
Grant of a Renewal of Permit No. 01777 operating a non-scheduled 
Taxi service based at Nhlangano.
Grant of an Amendment of Permit No. 02454 operating a scheduled 
passenger service between Ntshanini/Mbulingwane/Mhlosheni and 
Nhlangano. Amendment of Time Table and change of base point 
from Mbulungwane to Ntshanini.
Grant of a Renewal of Permit No. 00613 operating a non-scheduled 
goods service between R.S.A. Borders and Points in Swaziland. 
Cartage Contractors.
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NOTICES

Notice is hereby given that the General Dealer’s business carried on by A & D Rehman 
of Siteki in the Lubombo District will be transferred to Moses Boy Motsa who will operate on the 
same premises under the style “WEST END STORE”. This will be heard in the District Commis­
sioner’s Conference Room on Tuesday the 30th May, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Tana Fakudze of Siphofaneni Trading Store, 
P.O. Siphofaneni for a grant of a Pedlar’s licence to operate in the Lubombo District under hte style 
“SIBONANGAYE PEDLARS” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room on 
Tuesday the 30th May, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Denys John De Bruyn of Box 10, Maphi- 
veni for a grant of a Butchery licence to operate at Maphiveni under the style “NKALASHANE 
RANCH PTY. LTD.” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 
30th May, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Neliah Gumbi of Box 94, Tshaneni for a. 
grant of a Pedlar’s licence to operate in the Lubombo District under the style “IMPILO PEDLARS”, 
will be heard in the District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 30th Ma, 1978 at 
10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Bellinah Sibiya of Majombe Section, P.O. 
Big Bend for a grant of a Pedlar’s licence to operate in the Lubombo District under the style “BEL­
LINAH PEDLARS” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 
30th May, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that the Grocery business carried on by Moses B. Motsa at Lot 
No. 9 Siteki will be transfered to Richard F. Vilakati who will carry on the business under the style 
“GOODWILL GROCERY”. This will be held in the District Commissioner’s Conference Room on 
Tuesday the 30th May, 1978 at 10.00 a.m.

’ Notice is hereby given that the Restaurant Business carried on by Moses B. Motsa at
Lot No. 9 Siteki in the Lubombo District under the style Vukuzenzele Restaurant will be transferred 
to Richard F. Vilakati who will carry on the business under the style “GOODWILL RESTAURANT’. 
This will be heard in the District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 30th May, 1978 
at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that the Restaurant Business carried on by Joseph Masondo at Big 
Bend in the Lubombo District will be transfered to Joseph Khalalempi Mndebele who will carry on 
the business under the style “MAKHOMBA RESTAURANT”. This will be heard in the District 
Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 30th May, 1978 at 10.00 a.m.

Objections thereto must be lodged in writing with the undersigned as well as with the 
applicant on or before the 25th May, 1978 not later than 4.00 p.m.

J. J. MATSEBULA

Licencing Officer,

Lubombo.

O/No. G 3969 P.385 2.6.78.

NOTICE

Notice is hereby given that an application by Mr. Edward Middleton of P.O. Box 70, Hlati-
Box 643, Mbabane, for the grant of a Garage Dealer’s Licence to operate at Lot Nos. 122 and 123 
Johnstone Street, Mbabane, will be heard in the District Commissioner’s Conference Room, Mbabane 
on Tuesday the 27th day of June, 1978.

Objections thereto must be lodged in writing with the undersigned as well as the applicant 
not later than 4.00 p.m. on or before the 22nd June, 1978.

A. A. MAMBA
Licensing Officer 
Hhohho

P389 2-6-78
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NOTICES

Notice is hereby given that an application by Trusty Mthethwa of Box 1, Mhlume for a grant 
of a Pedlar’s licence to operate in the Lubombo District under the style “SAMKELISIWE PEDLARS” 
will be heard in the District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 6th June, 1978 at 10.00 
a.m.

Notice is hereby given that an application by Albert Myeni of Box 90, Big Bend for a grant 
of a Pedlar’s licence to operate in the Lubombo District under the style “UMUSA PEDLARS” will be 
heard in the District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 6th June, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that the General Dealer’s Business carried on by Samuel Nxumalo at 
Maphiveni in the Lubombo District will be transferred to Robert Hlongwane of Box 20, Siteki who 
will carry on the business under the style “SHEWULA STORE”. This will be heard in the District 
Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 6th June, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Solomon Mavimbela of Box 92, Tshaneni for a 
grant of a Pedlar’s licence to operate in the Lubombo District under the style “MHLAYIMBE NGI- 
YAWUPHUMELELA PEDLARS” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room on 
Tuesday the 6th June, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Mfundi Mavimbela for a grant of a Hawker’s 
licence to operate in the Lubombo District under the style “LUZAMO LWEMASWATI HAWKERS” 
will be heard in the District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 6th June, 1978 at 10.00 
a.m. .

Notice is hereby given that an application by Jane Nkambule of Box 35, Big Bend for a grant 
of a Pedlar’s licence to operate in the Lubombo District under the style “ZENZELE PEDLARS” will 
be heard in the District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 6th June, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Edward Mthethwa of Box 781, Manzini for a 
grant of a Driving School licence to operate at Lomahasha in the Lubombo District under the style 
“EDIE’S DRIVING SCHOOL” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room on 
Tuesday the 6th June, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Joseph N.. Mnisi of c/o Postal staff, Big Bend 
for a grant of a Pedlar’s licence to operate in the Lubombo District under the style “MNISI PED­
LARS” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room on Tuesday the 6th June, 1978, 
at 10.00 a.m.

Objections thereto must be lodged in writing with the undersigned on or before the 2nd June. 
1978 not later than 4.00 p.m.

J. J. MATSEBULA
Licensing Officer/Lubombo

P.O. Box 20, 
SITEKI

O/No. G 3971 P38O 2-6-78

NOTICE

Notice is hereby given that an application by Mr. Edward Middleton of P.O. Box 70, Hlati- 
kulu for a grant of a Dealer in Motor Vehicle Licence to operate in Hlatikulu on Plot No. 213 under 
the style “HLATIKULU SERVICE STATION” will be heard in the Hlatikulu Court House on Wed­
nesday the 21st June, 1978 at 10.00 a.m.

Objections thereto must be lodged in writing with the undersigned as Well as with the applicant 
on or before the 19th June, 1978 not later than 4.00 p.m.

R. B. S. HADZEBE 
Licensing Officer/Hlatikulu

P.O. Box 21, 
HLATIKULU.

O/Noi G 3973 P391 2-6-78
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NOTICES

Notice is hereby given that an application by Mr. Johane Shabangu of P.O. Box 100„ Hlatikulu 
for a grant of a Motor Driving School Licence to operate in Hlatikulu under the style “MABHELE 
DRIVING SCHOOL” will be heard in the Hlatikulu Court House on the 21st June, 1978 at 10.00
a.m.

Notice is hereby given that an application by Mr. Jeremiah Dlamini of Mbotsheni Grocery, 
P.O. Box 41, Hlatikulu for a grant of a transfer of a Grocery Licence from Herbert Msuku to his 
name operating at Mbotsheni area under the same style, will be heard in the Hlatikulu Court House 
on the 21st June, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Miss Alvinah Dlamini of P.O. Box 63, Hlatikulu 
for a grant of a Restaurant Licence to operate at Sedco Premises at Hlatikulu Town under the style 
“BUHLE BEMALANGENI RESTUARANT”, will be heard in the Hlatikulu Court House on the 
21st June, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by Mr. Malutha Sithole of Sandleni School, P/B 
Hlatikulu for a grant of a Pedlar’s Licence to operate in the Shiselweni District under the style 
“NHLANHLA PEDLARS,” will be heard in the Hlatikulu Court House on the 21st June, 1978 at 
10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application by the Swasian Co. Pty Ltd., P.O. Box 1, Hlatikulu 
for a General Dealer’s Licence to operate in Farm No. 323 Mhlosheni area Hlatikulu under the style 
“SPITZKOP TRADING STORE” will be heard in the Hlatikulu Court House on the 21st June, 1978 
at 10.00 a.m.

Objections thereto must be lodged in writing with the undersigned as well as with the applicant 
on or before the 19th June, 1978 not later than 4.00 p.m.

R. B. S. HADZEBE
Licensing Officer/Hlatikulu.

P.O. Box 21, 
HLATIKULU.

O/No. G 3973 P392 2-6-78

NOTICE

Notice is hereby given that an application by Elizabeth Khumalo of Ekuphakameni School, 
P/Bag No. 7 Mankayane for a grant of a Pedlar’s Licence under the style “STZANANI PEDLAR” 
will be heard in the District Offices Mankayane on Tuesday 20th June, 1978 at 10.00 a.m.

Any objections thereto must be lodged in writing with the undersigned as well as the applicant 
on or before 16th June, 1978 not later than 4.00 p.m.

J. M. DLAMINI
Licensing Officer/Mankayane Sub-District.

O/No. G 3971 P377 2-6-78

NOTICE

Notice is hereby given that an application by Simon Vilakati of P.O. Box 85, Ma­
nkayane for a grant of a General Dealer’s Licence to operate in Mankayane in the Manzini District 
under the style “TITHULELE NGWANE STORE” will be heard in the District Offices Mankayane 
on the 20th June, 1978 at 10.00 a.m.

Any objections thereto must be lodged in writing with the undersigned as well as with the 
applicant on or before 16th June, 1978 not later than 4.00 p.m.

J. M. DLAMINI
Licensing Officer/Mankayane Sub-District.

O/No. G 3971 P378 2-6-78
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NOTICE

Notice is hereby given that an application by S. AND L. MOTORS (PTY) LIMITED of P.O. 
Box 643, Mbabane, for a grant of a Motor Dealers Licence to operate at Lot Nos 122 and 123 John­
stone Street, Mbabane, will be heard in the District Commissioner’s Conference Room, Mbabane on 
Tuesday the 27th days of June, 1978.

Objections thereto must be lodged in writing with the undersigned as well as the applicant 
not later than 4.00 p.m. on or before the 22nd June, 1978.

A. A. MAMBA
Licensing Officer
Hhohho District

P388 2-6-78

NOTICES

SWAZILAND COMPANIES ACT NO. 7 OF 1912

Notice is hereby given that I have reasonable cause to believe that the undermentioned 
companies

STEWART HOLDINGS (SWAZILAND) (PROPRIETARY) LIMITED

SWAZILAND SKIN COMPANY (PROPRIETARY) LIMITED

incorporated under the laws of Swaziland, are not carrying on business, and are not in operation. 
The names of the aforesaid companies, will unless cause is shown to the contrary at the end of three 
months from date hereof be struck off the Swaziland Register of Companies, and the companies dis­
solved.

W. A. RUDD
Registrar of Companies

O/No. G 3970 P376 2-6-78

NOTICE

Notice is hereby given that an application by Madudu Fakudze of Qhubekani Maswati Store 
for a transfer of a General Dealer’s Licence from Simon Vilakati to his name will be heard in the 
District Offices Mankayane on the 20th June, 1978 at 10.00 a.m.

Any objections thereto must be lodged in writing with the undersigned as well as with the 
applicant on or before 16th June, 1978 not later than 4.00 p.m.

J. M. DLAMINI
Licensing Officer/Mankayane Sub-District

O/No. G 3971 P379 2-6-78

NOTICE

Notice is hereby given in terms of the Registration of Businesses Proclamation that the 
Butchery business carried on under the style of Export Butchery at Msunduza will be transferred 
from Antony Maher to Lilly Shongwe who will carry on the business under the same style as from 
the date of the last of three publications of this notice.

MUSA SHONGWE
Attorney for the parties.
P.O. Box 934,
MBABANE.

P341 3x26.78
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NOTICE

ESTATE OF THE LATE SYDNEY ERIC ARNOLD IHLENFELDT, a retired transporter of 
19 Measroch Street, Piet Retief, Transvaal, who died on the 13th January 1978. Married out of Com­
munity of Property.

NO. E2923

Creditors and Debtors in the Above Estate are hereby called upon to file their claims with, 
and to pay their debts to, the undersigned within thirty (30) days from date of publication hereof.

BARCLAYS NATIONAL BANK LIMITED 
(Registered Commercial Bank) 

Trustee Department 
Eastern Transvaal Branch 

P.O. Box 27033, Sunnyside, Pretoria
P382 2-6-78

NOTICE

ESTATE OF THE LATE WALTER CLARENCE HENWOOD, A farmer of Farm No. 992, 
Shiselweni District, Swaziland, who died on the 7th February, 1978. Married out of Community of 
property.

NO. E2930/78

Creditors and Debtors in the above Estate are hereby called upon to file their claims with, and to pay 
their debts to the undersigned within thirty (30) days from date of publication hereof.

BARCLAYS NATIONAL BANK LIMITED 
(Registered Commercial Bank) 

Trustee Department 
Eastern Transvaal Branch 

P.O. Box 27033, Sunnyside, Pretoria
P383 2-6-78

NOTICE

IN THE ESTATE OF THE LATE

MLUNGU MSANE E.2938/78

A meeting of the next of kin and all others concerned will be held before the District Commis­
sioner, Hhohho at Mbabane on 28th June, 1978 at 10.30 a.m. for nomination of an Executor (or Exe­
cutors) dative in the above estate.

D. N. SHONGWE

Master of the High Court of Swaziland

Office of the Master of the High Court. 
MBABANE.

G.3970 P375 2-6-78

LOST TITLE DEED

Notice is given and application will be made to the Registrar of Deeds for the issue of a 
certified copy of Deed of Transfer No. 313/1974 datel 23rd October, 1974 in favour of Harry Sonny 
Mathews m respect of Certain Portion 271 of the Farm "Dalriach” No. 188 situate in the district of 
Hhohho, Swaziland.

• £11 Persons having objection to the issue of the said copy are hereby requested to lodge same
with the Registrar of Deeds for Swaziland at Mbabane within a period of three weeks from the date 
of first appearance of this notice.

P. J. BRAUN, 
Attorney for Applicant, 
Eriksen Ford Centre, 
P.O. Box 174, 
MBABANE.

P371 2x2-6-78



S.G.G. NO. 891, FRIDAY, JUNE 2, 1978
847

NOTICE

Notice is hereby given that the General Dealer’s Licence carried on by BUILDERS 
SUPPLIERS (PROPRIETARY) LIMITED at Erf 213, Tenbergen Street, Manzini is to be moved to 
Erven 219 & 220 TENBERGEN Street, where the Company will in future carry on business.

VAN HEERDEN & CO., 
P.O. Box 23,
MANZINI.

P339 3x2.6.78

NOTICE

TRANSFER OF BUSINESS

Notice is hereby given that the business known as Mageza Store at Portion 1 of Farm 323 Shi- 
selweni is proposed to be transferred from Amos Florence. Dlamini to Swasian (Proprietary) Limited 
of P.O. Box 1, Hlatikulu.

Application will be made to the Licensing Officer at Nhlangano after the third appearance of 
this Notice for grant of the transfer.

Objections thereto should be lodged with the District Commissioner and with the undersigned.

CARLSTON AND COMPANY 
Attorneys for the Applicant 
P.O. Box 143, MANZINI.

P381 3x16-6-78

NOTICE

IN THE ESTATE OF THE LATE PETER MHAMBI DLAMINI who died at Nhlangano 
on the 23rd July 1977 (E22892)

Take notice that all creditors and debtors in the above mentioned estate are required to 
lodge their claims or make payment of their debts to the undersigned within 21 days of the publica­
tion of this notice.

P. J. BRAUN,
Attorney for Executrix Testamentary,
12 Eriksen Ford Centre, 
Allister Miller Street, 
P.O. Box 174, 
Mbabane.

P384 2-6-78

NOTICE

TRANSFER OF BUSINESS

Notice is hereby given that Application will be made to the Licensing Authority for Man­
zini to transfer the Licence held by Swaziland Meat Corporation Limited to Richard Sipho Dlamini 
in respect of the General Dealers business previously known as Matsapa General Dealers but now to 
be known as KUSILE FOODS.

Application will be made after the third appearance of this Notice and any objections 
should be lodged with the undersigned as well as with the Licensing Officer, P.O. Box 13, Manzini.

CARLSTON AND COMPANY,

Attorneys for the Parties,

P.O. Box 143,

MANZINI.

P.334 3x2.6.78
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NOTICE

Notice is hereby given that we intend applying for a certified copy of Deed of Lease No. 
7/1961 Sw. L. registered on the 26th July, 1961 in favour of SWAZILAND CONCRETE CONTRACT­
ORS LIMITED together with Notarial Cession of Agreement of Lease No. 8/1961 Sw. L registered 
on the same day in favour of KEIR AND CAWDER (SWAZILAND) (PROPRIETARY) LIMITED 
over the former Remaining Extent of Farm No. 234, Manzini District.

Any person having objection to the issue of such copies is hereby required to lodge it in writing 
with the Registrar of Deeds within three weeks from the last publication of this Notice.

DATED AT MANZINI ON THIS 23rd day of May, 1978.

VAN HEERDEN A CO.,

Attorneys,

P.O. Box 23,

MANZINI.

P372 2x2-6-78

The Government Printer, Mbabane.
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PART B
si

THE TREASURY BILLS AND SHORT DATED GOVERNMENT 
STOCK (AMENDMENT) ORDER, 1978 

(King’s Order-in-Council No. 9 of 1978)

I ASSENT

SOBHUZA II 
King of Swaziland

29th. May, 1978

A KING’S ORDER-IN-COUNCIL

entitled

A King’s Order-in-Council to amend certain sections of The Treasury Bills 
and Short Dated Government Stock Order No. 23 of 1973.

(Date of commencement: 2nd June 1978)

ENACTED by the King in collaboration with the Council.

Short title.
1. This King’s Order-in-Council may be cited as The Treasury Bills and Short 
Dated Government Stock (Amendment) Order, 1978.

Interpretation.
2. In this Order unless the context otherwise requires any section or subsection 
referred to is a section or subsection, as the case may be, of The Treasury Short Dated 
Government Stock Order, No. 23 of 1973.

Amendment of section 2.
3. Section 2 is amended by replacing the word “three” in the definition of 
“stocks” by the word “ten”.

Amendment of section 4.
4. Section 4 is replaced by the following —

“The maximum amount of funds which may be borrowed under this 
Order at any one time shall not exceed E30 000 000”.

Amendment of section 11.
5. Section 11 is replaced by the following —

“The Minister may use any sums borrowed under this Order or any 
part thereof for any expenditure authorised by an Appropriation 
King’s Order-in-Council for the financial year during which the with­
drawal of such sum is to take place:

Provided that the Minister may hold any unexpected balance 
on call with the Monetary Authority of Swaziland or any other 
financial institution on such terms and conditions as he may deter­
mine.
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THE CUSTOMS, FISCAL, EXCISE AND SALES DUTIES (AMENDMENT) (NO. 1) 
ORDER, 1978

(King’s Order-in-Council No. 10 of 1978)

I Assent

SOBHUZA II
King of Swaziland.

29th May, 1978

A KING’S ORDER-IN-COUNCIL 

entitled

A King’s Order-in-Council to amend sections 2, 5, 6, 10, 16, 37, 39, 42, 43, 64, 70, 71, 72, 
75,76,91,111, and 114 of the Customs, Fiscal, Excise and Sales Duties Act No. 21 of 1971.

{Date of commencement: 2nd June, 1978)

Enacted by the King in collaboration with the Council.

Short title.

1. This King’s Order-in-Council may be cited as the Customs, Fiscal, Excise and Sales
Duties (Amendment) (No. 1), Order, 1978.

Interpretation.

2. In this Order unless the context otherwise requires any section or subsection referred 
to is a section or subsection, as the case may be, of the Customs, Fiscal, Excise and Sales 
Duties Act No. 21 of 1971.
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Amendment of section 2.

3. Section 2 is amended by inserting the following new definitions at their appropriate 
places —

“container” except in the definition of “package” means transport equipment —

(а) having an internal volume of not less than one cubic meter; and

(б) designed for the transport of goods by any means of carriage, without 
intermediate reloading and “containerised” has a corresponding 
meaning;

“container depot” means any container depot contemplated in section 3(1)(£);

“container operator” means any person, providing international transportation 
of containerised goods, approved by the secretary;

“container terminal” means any container terminal contemplated in section 5(1 )(j);

“depot operator” means the person having charge of any container depot;

“L.C.L. container” means any container containing goods consigned from one 
or more exporters to more than one importer.

Amendment of section 5.

4. Section 5 is amended by —

(a) adding the following new paragraph at the end of subsection (1) —
“(/) container terminals where containers may be landed for transit, coast­

wise carriage, delivery to a container depot or, after their contents 
have been duly entered, delivery to importers, or where containers may 
be shipped for export;

(k) places where container depots may be established for the storage, 
detention, unpacking or examination of containers or the contents of 
containers, for the delivery to importers of the contents of containers 
after such contents have been duly entered or for the packing of con­
tainers for export;”

(b) replacing the existing subsection (2) by the following —

“(2) If any places, roads, routes, means of carriage, sheds, entrances, exits 
or container terminals, as the case may be, have been appointed or 
prescribed by the secretary under any paragraph of subsection (1), only 
such places, roads, routes, means of carriage, sheds, entrances, exits 
or container terminals so appointed or prescribed may, subject to 
subsection (3), be used or employed for the purposes for which they 
have been so appointed or prescribed under such paragraph, and, if any 
hours have been prescribed under subsection (l)(i) during which any 
places, road, route, shed, entrance or exit may be used, such place, road, 
route, shed entrance or exit shall be used only during such hours”.
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Amendment of section 6.
5. Section 6 is amended by —

(a) replacing the existing subsection (2) by the following —

“(2) The report referred to in subsection (1) shall contain such particulars 
as the Minister may prescribe by the regulation and shall include —
(a) a list of passengers;

(b) a list of all containers on board consigned to such airport and such 
list shall specify —

(i) the container serial number and the name of every owner 
concerned;

(ii) the classes of the containers;

(iii) the destination of each such container;

(c) a manifest, in the prescribed form, of all goods consigned to such 
airport and a separate manifest of such goods packed in each 
container; and

(J) such other information as the secretary may require”.

(b) replacing the existing subsection (4) by the following —

“(4) The pilot of any aircraft bound from any place within Swaziland to 
any place outside the common customs area shall appear before the 
controller and deliver to him a ‘report outwards’ in the prescribed form 
together with a full account of the cargo laden on board such aircraft 
and shall make and subscribe to a declaration as to the truth of such 
report and account and answer all such questions as may be put to him 
by the controller”,

(c) deleting the existing subsection (5).

Amendment of section 10.

6. Section 10 is amended by adding the following proviso to subsection (1) —
“Provided that any goods intended for transit carriage may, without such permission, 

be landed by the pilot of an aircraft at any place of entry for direct removal from such 
place to any place outside the common customs area”.

Amendment of section 16.
7. Section 16 is amended by —

(a) adding the following new paragraphs at the end of subsection (l)(c) —
“(d) a container operator may remove any container in bond to the container 

depot or inland container terminal to which it was consigned, without 
furnishing the security provided for in subsection (6), and the manifest 
in terms of section 6(2)(c) of the goods packed in such container shall 
be deemed to be due entry for removal in bond of that container;



S5
(e) the pilot of an aircraft may remove in bond any goods landed from an 

aircraft at a place in Swaziland and for which an air cargo transfer 
manifest has been completed, to their place of entry for Swaziland, 
without furnishing the security provided for in subsection (6), and such 
aircargo transfer manifest shall be deemed to be due entry for removal 
in bond of such goods”.

(b) replacing the existing subsection (4) by the following —

“(4) If the person concerned fails to submit any such proof as is referred to 
in subsection (3) within a period of thirty days from the date on which 
the goods in question were entered for removal in bond, he shall upon 
demand by the secretary forthwith pay the duty due on such goods”.

Amendment of section 37.

8. Section 37 is amended by adding the following proviso at the end of subsection (1) —

“Provided that, with the permission of the controller the following goods need not be so 
entered, namely —

(i) containers temporarily imported;

(ii) human remains;

(iii) goods which, in the opinion of the secretary, are of no commercial value;

(iv) goods imported under international carnet; and

(v) goods of a value for duty purposes not exceeding one hundred emalangen 
and on which no duty is payable in terms of Schedule No. 1”.

Amendment of section 39.

9. Section 39 is amended by —
(a) replacing the words preceding the proviso in subsection (2) by the following 

words —

“Goods, taken or delivered or removed by virtue of an entry which is not 
valid out of any ship, aircraft, vehicle, transit shed, container terminal, 
container depot, customs and excise warehouse or other place where 
they have been deposited with the sanction of the controller, shall be 
deemed to be goods landed or taken without due entry thereof”.

(b) inserting the following new subsection (4) —
“(4) No application under subsection (3) for any substitution shall be 

considered by the secretary unless it is received by the controller, 
supported by necessary documents and other evidence to prove 
that such substitution is justified, within a period of three months 
from the date on which the duty to which the application relates 
was paid”.
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Amendment of section 42.

10. Section 42 is amended by replacing the words proceeding the proviso in subsection
(3) by the following words —

“(3) If after the expiry of three months from the date of removal to the Govern­
ment warehouse or other place indicated by the controller or, where no such 
removal has taken place, from the date of expiry of the period prescribed in 
section 37(1), any goods remain unentered, the secretary may cause them 
to be sold, and, if so sold, the proceeds thereof shall be applied in discharge 
of any duty, expenses incurred by the department, charges due to the depart­
ment, charges due to the Swaziland Railway Board, charges due to the freight 
and the surplus, if any, shall upon application be paid to the owner of such 
goods, unless the secretary is satisfied that such goods were imported in 
contravention of any law”.

Amendment of section 43.

11. Section 43 is amended by —
(a) adding the word “or” at the end of paragraph (/>) in subsection (5);
(/>) adding the following new paragraphs at the end of subsection (5) —

“(c) in respect of such goods which are containerized upon delivery thereof 
to a container operator; or

(d) in respect of such goods for which an air cargo transfer manifest has 
been completed, upon delivery to the airline”.

(c) adding the following new subsections (5 bis) and (5 ter) at the end of 
subsection (5)(d) —

(5 bis) The liability of a container operator for duty in terms of sub­
section (6)(a) shall cease —

(a) in respect of goods which are containerized, upon lawful 
delivery thereof, after due entry thereof has been made, 
to the importer or his agent; or

(b) in respect of goods containerized in L.C.L. containers, 
upon delivery thereof to a depot operator; or

(c) in respect of any such goods of which due entry has not been 
made, upon delivery thereof to the Government warehouse 
or other place indicated for the purposes of this section by 
the controller.

(5 ter) The liability of a depot operator for duty in terms of subsection
(6)(Z>)  shall cease —

(a) in respect of goods containerized in L.C.L. containers, 
upon lawful delivery thereof, after due entry thereof has 
been made, to the importer or his agent; or
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(b) in respect of any such goods of which due entry has not been 
made, upon delivery thereof to the Government warehouse 
or other place indicated for the purposes of this section by 
the controller/’

(d) replacing the existing subsection (6) by the following —
“(6) In all cases where the pilot or other carrier is not liable for the duty on 

any imported goods or where the liability of the said pilot or other 
carrier has ceased in respect of such goods in terms of this section 
liability for duty thereon shall, subject to Part VII, rest —
(a) in the case contemplated in subsection 5(c), on the container 

operator concerned;
(b) in the case contemplated in subsection (5 bis) (b), on the depot 

operator concerned; and
(<?) in any other case on the importer or owner of such goods”.

Amendment of section 64.
12. Section 64 is amended by inserting the following new section 64 bis and sub-heading 
thereof —

“ Container depot licences.

64bis(l) No persons shall store or unpack or pack for export, such containers as the 
secretary may specify, except at a container depot licensed in terms of sub­
section (2).

(2) The secretary may, subject to such conditions as he may in each case impose 
license, for such period as he may in each case determine, at any place 
appointed for that purpose under this Act, container depots approved by 
him for the storing, unpacking or packing of containers contemplated in 
subsection (1) provided such security as he may require is furnished.

(3) The secretary may at any time require that the form, nature or amount of 
such security shall be altered or removed in such manner as he may deter­
mine.

(4) The controller may require any container contemplated in subsection (1) 
to be detained in any container depot licensed in terms of subsection (2) for 
its examination or that of its contents”.

Amendment of section 70.
13. Section 70 is amended by replacing —

(a) the words preceding the proviso in subsection (1) by the following —
“(a) The value for sales duty purposes of any imported goods, other than 

goods entered in terms of item 709.01 of Schedule No. 7, shall be the 
free on board price or the domestic value thereof, whichever yields the 
higher amount of sales duty, plus fifteen per cent of such price or such 
value, plus the cost of carriage from the port or place of landing to the 
place of entry for home consumption and any non-rebated customs 
duty payable in terms of Part I and Part 2 of Schedule No. 1 on such 
goods, but excluding the sales duty on such goods;”
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(b) the existing subsection (3) by the following —
“(3) The value for sales duty purposes of any imported goods entered in 

terms of item 709.01 of Schedule No. 7 and any goods manufactured in 
Swaziland shall be the value for excise duty purposes of such goods, 
calculated or determined in terms of section 69 as if they were excisable 
goods, plus the cost of carriage to the place of entry for home con­
sumption and on any non-rebated excise duty on such goods not in­
cluded in the price of such goods, but excluding the sales duty on such 
goods”.

Amendment of section 71.

14. Section 71 is amended by replacing the existing subsection (1) by the following —
“(1) The value for duty purposes of any goods imported into Swaziland ex 

customs warehouses or ex bonded warehouses within the district of Maputo 
shall be calculated or determined in accordance with this Part as if such 
goods were imported directly into Swaziland from the territory whence 
they were exported to Maputo”.

Amendment of section 72.

15. Section 72 is amended by adding the following new subsection (3) —
“(3) If the value of any exported goods of a single denomination according to the 

provisions of this section is in excess of twenty emalangeni such value shall 
be calculated to the nearest lilangeni and an amount of fifty cents shall be 
regarded as one lilangeni”.

Amendment of section 75.

16. Section 75 is amended by —
(a) replacing the expression “subsection (7)” in subsection (5) by the expression 

“subsections (7) and (19) of this section”;
(b) inserting the following new paragraph (e) at the end of subsection (19)(d) — 

“(e) in the case of imported petroleum naphtha entered for use as fuel in the
manufacture of ammonia, such percentage, but not exceeding 0,25, 
of any quantity so entered as may in the opinion of the secretary 
represent a loss by evaporation”.

Amendment of section 76.

17. Section 76 is amended by replacing subsection (2) by the following —
“(2) The secretary shall, subject to subsection (4), consider any application for a 

refund or payment from any applicant who contends that he has paid any 
duty or other charge for which he is not liable or that he is entitled to any 
payment under this Act by reason of:-
(a) an error in determining an assessment or calculating the amount there­

of;
(5) the duty having been assessed a value higher than the value for duty 

purposes;
(c) incorrect tariff classification;
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(d) the goods concerned having been damaged, destroyed or irrecoverably 
lost by circumstances beyond his control prior to the release thereof 
for home consumption, provided he satisfies the secretary that any 
compensation received in respect of such damage, destruction or loss 
does not include the duty paid on the goods;

(e) all or part of such goods having been shortlanded, shortshipped or short- 
packed;

(/) the adjustment of any bill of entry in terms of section 39(3).

Amendment of section 91.
18. Section 91 is amended by replacing —

(a) subsection (l)(a) by the following —
“(a) has, in the opinion of the secretary contravened any provision of this 

Act or failed to comply with any such provision with which it was his 
duty to comply”.

(b) the existing subsection (3) by the following —
“(3) There shall be a right of appeal to the Minister from any determination 

or order of the secretary under subsection (1), whereby a penalty 
exceeding five hundred emalangeni is imposed:

Provided such right is exercised within a period of three months 
from the date of such determination or order, and the Minister’s decision 
on any such appeal shall be final”.

Amendment of section 111.
19. Section 111 is amended by replacing it by the following —

“No motor vehicle registering authority in Swaziland shall register any motor 
vehicle which has previously been registered in any territory outside Swaziland 
unless a certificate issued by an officer is produced stating that the requirements 
of this Act in respect of the importation of such vehicle have been complied with”.

Amendment of section 114.
20. Section 114 is amended by —

(a) replacing subsection (1) by the following —
“(1) The correct amount of duty payable in respect of any goods imported 

into or exported from Swaziland or any goods manufactured in Swazi­
land and any interest payable under this Act and any fine, penalty or 
forfeiture incurred under this Act shall from the time when it should 
have been paid, constitute a debt to the Government by the person 
concerned and any goods in a customs and excise warehouse or in the 
custody of the department (including goods in a rebate store-room) 
and belonging to such person, and any goods afterwards imported or 
exported by the person by whom the debt is due, and any goods in 
respect of which an excise or sales duty is prescribed (whether or not 
such duty has been paid) and any materials for the manufacture of such 
goods in the possession or under the control of such person or on any 
premises in the control of such person and any vehicles in the possession 
or under the control of such person in which fuel, being illicit goods, 
has been used may be detained in accordance with subsection (2), and 
shall be subject to a lien in favour of Government until such debt is 
paid”.
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(b) inserting the following subsection (1 bis) at the end of subsection (1) —

“(1 bis) Any plant and stills for the manufacture of any goods in respect 
of which an excise or sales duty is prescribed which is in the 
possession or under the control of such person or on any promises 
in the possession or under the control of such person shall be subject 
to a lien in favour of Government from the time when the liability 
for the duty payable as contemplated in subsection (1) in respect 
of any goods so manufactured commences until the debt in 
question is paid, as if such plant and stills are detained in accord­
ance with subsection (2):

Provided that the secretary may allow any such plant or still 
to be used under such conditions as he may impose in each case;”

(e) replacing the existing subsection (2) by the following —

“(2) any claim of the Government shall have priority over the claim of any 
person upon anything subject to the lien contemplated in subsection (1) 
or (1 bis) and may be enforced by sale or other proceedings if the debt is 
not paid within three months after the date on which it became due”.

(d) replacing the existing subsection (4) by the following —

“(4) The secretary or an officer may detain anything referred to in subsection
(1) by sealing, marking, locking, fastening or otherwise securing or 
impounding it on the premises where it is found or by removing it to 
a place of security determined by the secretary:

Provided that the secretary may allow any such thing to be used 
under such conditions as he may impose in each case.”
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THE SUGAR EXPORT LEVY (AMENDMENT) ORDER, 1978 

(King’s Order-in-Council No. 11 of 1978)

I ASSENT

SOBHUZA II 
King of Swaziland

29th. May, 1978

A KING’S ORDER-IN-COUNCIL

entitled

A King’s Order-in-Council to amend section 4 of the Sugar Export Levy 
Order, No. 7 of 1973.

(Date of commencement: 2nd. June, 1978)

ENACTED by the King in collaboration with the Council.

Short title.

1. This King’s Order-in-Council may be cited as The Sugar Export (Amendment) 
Order, 1978.

Interpretation.

2. Unless the context otherwise requires —

“Royal Swaziland Sugar Corporation Limited” is a company duly 
registered according to the laws of Swaziland in that name;

“Third Sugar Mill” means the Sugar Mill with a designed rated 
average capacity of 250 tons of sugar cane per hour situated at 
Stinini.
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Amendment of Section 2 of The Sugar Export Levy Order, 1973.

3. Section 2 of the above-named Order is amended by replacing the definition
of ‘‘Collector” by the following —

“Commissioner” means the Commissioner of Taxes appointed under 
The Income Tax (Consolidation) Order, No. 21 of 1975 and includes 
an Assistant Commissioner of Taxes.

Replacement of the word “Collector” by the word “Commissioner”.

4. The word “Collector” wherever it appears in the Sugar Export Levy Order, 
1973 is replaced by the word “Commissioner”.

Amendment of section 4 of The Sugar Export Levy Order, 1973.

5. Section 4 of the above-named Order is amended by the insertion immediately 
after subsection (4) of the following additional subsections —

“(5) Until the 30th April, 1991, each remittance or payment made to 
the Commissioner in terms of subsections (2) and (3) hereof shall be 
subject to a deduction calculated as provided for in subsection (6), the 
amount of which shall be remitted or paid by the Association to the 
Royal Swaziland Sugar Corporation at the same time and on the same 
basis as any remittance or payment effected under subsection (2) and
(3).

(6) The amounts to be deducted from remittance or payments to be 
made to the Commissioner in terms of subsections (2) and (3) and 
thereafter to be remitted or paid to the Royal Swaziland Sugar Cor­
poration in terms of subsection (5) shall be that proportion of the 
amounts which would have been remitted or paid to the Commissioner 
but for the provisions of subsection (5) as the sugar production of 
the Third Sugar Mill for the year bears to the total sugar production 
of the Industry for such year, expressed as 96° Pol Sugar.
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THE FAIRVIEW DAM LOAN ORDER, 1978

(King’s Order-in-Council No. 12 of 1978)

I ASSENT

SOBHUZA II
King of Swaziland

29th May, 1978

A KING’S ORDER-IN-COUNCIL

entitled

A King’s Order-in-Council to authorise the raising of Loans from the Kredi- 
tanstalt Fur Wiederaufbau and The European Development Fund.

(Date of commencement: 2nd. June 1978)

ENACTED by the King in collaboration with the Council.

Short title.

1. This King’s Order-in-Council may be cited as The Fairview Dam Loan 
Order, 1978.

Interpretation.

2. In this Order, unless the context otherwise requires —

“Agreements” means the Agreements referred to in section 3 and 
includes any document relevant thereto;

“Loans” means the loans raised by the Minister in terms of section 3;

“Minister” means the Minister for Finance.
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Power to raise loans.

3. The Minister is hereby authorised to enter into an Agreement with Kreditan-
stalt Fur Wiederaufbau (KFW) for the purpose of raising a loan not to exceed forty 
two million (42 000 000) Deutsche Mark (approximately E17,300,000) and a further 
Agreement with the European Development Fund (EDF) for the purpose of raising a 
loan not to exceed three and a half million (3,500,000) European Units of Account 
(approximately E4,400,000) upon the terms and conditions set out in this Order and 
upon such other terms and conditions as he may deem expedient.

Loan charges and repayments.

4. (1) The KFW loan shall carry an interest rate of two percent (2%) per annum 
on the principal amount of the loan disbursed and outstanding from time to time plus 
a commitment charge of three quarters (i) of one percent (1%) per annum on the un­
disbursed portion of the loan, which charge shall begin to accrue three months after the 
date of the Agreement.

(2) The KWF loan shall be repayable over thirty years (30), including a grace 
period of ten years (10) commencing from the date of the Agreement.

(3) The EDF loan shall carry an interest rate of one percent (1%) per annum 
on the principal amount of the loan disbursed and outstanding from time to time.

(4) The EDF loan shall be repayable over forty years (40) including a grace 
period of ten years (10) commencing from the date of the Agreement.

Charging of Loans.

5. Both loans shall be charged upon the Consolidated Fund and the assets of 
the Government of Swaziland.

Application of Loans.

6. Both loans shall be used exclusively for the purpose of constructing
The Fairview Dam, which will supply the Royal Swaziland Sugar Corporation (The 
Third Sugar Mill) with irrigation water.
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APPROPRIATION (1978/79) (NO. 2) ORDER, 1978

(King’s Order-in-Council No. 13 of 1978)

I ASSENT

SOBHUZA II
King of Swaziland

1st June, 1978

A KING’S ORDER-IN-COUNCIL 

entitled

A King’s Order-in-Council to provide for the appropriation of a certain 
sum of money.

(Date of commencement: 1st April, 1978)

ENACTED by the King in collaboration with the Council.

Short title and commencement.

1. This King’s Order-in-Council may be cited as the Appropriation (1978/79) 
(No. 2) Order, 1978 and shall be deemed to have come into force on the first day of 
April, 1978.

Charge to Capital Fund.

2. The Capital Fund is charged with such sum of money not exceeding in the 
aggregate one hundred and twenty five thousand million four hundred and ninety four 
thousand four hundred and two Emalangeni (El25,494,402), as required for the services 
of Swaziland during the year ending the thirty first day of March 1979.

Application of Sum Appropriated (Schedule).

3. The sum appropriated by section two above shall be applied to the service 
set out in the first column of the schedule and the respective amounts appearing in the 
second column of the schedule.
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SCHEDULE

03 
04 
06 
07
08
10
20
23
25
26

30
34
35
39
45
46
49
50
55
60

125,494,402

(2)
Head Amount (E)

Private and Cabinet offices
Establishment and Training Department
Department of Foreign Affairs
Department of Police
Department of Defence
Deputy Prime Minister’s Office
Ministry of Agriculture
Ministry of Commerce and Co-operatives
Ministry of Industry, Mines and Tourism
Department of Geological Survey 

and Mines
Ministry of Education
Ministry of Finance and Economic Planning
Treasury and Stores
Department of Customs and Excise
Ministry of Health
Ministry of Justice
Department of Prisons
Ministry of Local Administration
Ministry of Works, Power and Communication 
Central Transfers

22,000
25,000
30,000

1,475,000
2,400,000
2,581,000

10,917,363
936,500

25,359,000

725,000
11,114,103

208,821
144,000
197,000

2,837,915
286,000
597,000

3,679,100
37,864,000
24,095,600
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LEGAL NOTICE NO. 40 OF 1978

THE PRICE CONTROL ORDER 1973

(No. 25 of 1973)

MAXIMUM WHOLESALE AND RETAIL PRICES 
OF APPLETISER

(Date of commencement: 2nd June, 1978)

PART C

In exercise of powers conferred upon me by the above-named order, I 
hereby prescribe the maximum wholesale and retail selling price of 
land to be as set out in the subjoining schedule.

appletiser in Swazi-

NKOMENI DOUGLAS NTIWANE

Price Controller

SCHEDULE

Package Size
Wholesale 

Price Retail Price 
Per bottle

200 ml 
Existing Price 
Proposed Price 
Increase

E
3.90
4.20 

.30

E
.20
.22 
. 2

350 ml

Existing Price 
Proposed Price 
Increase

4.95
5.80 

.85
.25
30 
. 5
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LEGAL NOTICE NO. 41 OF 1978

THE DAIRY ACT 1968

(No. 28 of 1968)

THE FIXATION OF BUTTER AND CHEESE PRICES 
REGULATIONS 1978

(Under section 24)

(Date of commencement: 9th June 1978)

In exercise of the powers conferred on him by the abovementioned Act and j 
after consultation with the Swaziland Dairy Board the Honourable the Minister for 
Agriculture is pleased to make the following recommendations —

Citation and commencement.

1. These regulations may be cited as the Fixation of Butter and Cheese Prices 
Regulations 1978 and shall be deemed to have come into force on the 9th day of June, 
1978.

Maximum Selling Prices of Choicest Butter.

2. (a) The maximum selling price of choicest butter by a producer, processor, manu­
facturer or importer of butter to a restaurant, hotel, milk shop or dairy or 
milk purveyor shall be “183,00 cents per kilo”.

(b) The maximum selling price of choicest butter by a milk shop, dairy or milk 
purveyor to any member of the public shall be “188.00 cents per kilo”.

Maximum Selling Prices of Cheese.

3. (a) The maximum selling price of 1st grade cheese by a producer, processor,
manufacturer or importer of cheese to a restaurant, hotel, milk shop, dairy / 
or milk purveyor shall be in the case of cheddar cheese “193,00 cents per kilo” 
and in the case of gouda cheese “194,00 cents per kilo”. •

(b) The maximum selling price of 1st grade cheese by a milk shop, dairy or milk 0 
purveyor to any member of public shall be “207,00 cents per kilo” in the case 
of cheddar cheese and “208,00 cents per kilo” in the case of gouda cheese. ♦

Repeal of Legal Notice No. 54 of 1977.

4. Legal Notice No. 54 of 1977 is hereby repealed.

A. R. V. KHOZA

Permanent Secretary.

Mbabane
29th May, 1978.

The Government Printer, Mbabane.


